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MEANS OF EXPRESSING HIDDEN MEANING

Abstract. As a mixed type of means of expressing implicit content, we can include allusion, irony,
hyperbole. Because verbal and non-verbal means play a key role in the formation of hidden content. In this
chapter, we will dwell on each of them separately and study them as an object of research.
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Allusion is a stylistic device that allows for the implementation of intertextual
connections, a unique decoration of a text or oral speech, a multifaceted
phenomenon. It expresses the worldview, values, and ethics of the speaker, acts as
an indirect reference to a particular text or fact, and serves as a key to understanding
implicit content. With the help of this device, the author gives the text a deeper
meaning and emotional scope, refers to the cultural and spiritual knowledge of the
listener, enriches the aesthetic nature of speech, text, is a cognitive process and a
way of encoding the author's intention. For example, "My father, without thinking
twice, sold the "Zinger" he had earned from Yaypan and gave half of the money to
Kulala; he took an ombur from one of the masters, a mixandon from another, a
khoyis, a hammer, a baskan, and a "musulman dam" from another master, and made
an idol of the four works of master Kulala and blessed him with the words "may
God help David." In the above example, we can understand that his father was a
blacksmith by turning to the prophet David. It is implied that he hopes for his
support, blessing, and success through David. We all know that David is considered
the master of blacksmithing because he miraculously subdued birds and mountains
and was given the power to soften iron and make armor. Indeed, “We subjected the
mountains and the birds to glorify Him with him” (Anbiya, 79) “Indeed, We
bestowed favor upon David from Us. “O mountains and the birds, glorify Him with
him.” And We made iron soft for him.” (Saba, 10)[1]

From a pragmatic point of view, allusion is considered as a speech act.
Cognitively, it is analyzed on the basis of the connection between language and
mental activity and serves as a means of indicating the presence of cognitive
processes in the formation of hidden content. Allusion is a method of transmitting
linguistic stereotypes that indicate the cognitive processes of thinking, a sign of
language that refers to a certain situation or text that compactly conveys and encodes
a large amount of information. “Allusion is an indirect meaning that is created by
referring to a person, event or text that is not explicitly mentioned, but is known in
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a cultural, religious, historical or literary context. Allusion requires cultural
competence and creates a deep connotative layer of the text.”[2] In addition to their
direct meaning, allusions have an additional meaning, forcing the reader to rely on
certain memories, sensations and associations. The listener, having previously read
the text, implicitly understands the irony, emotion, and attitude that are not explicitly
stated. It always appears as an element that contains the author's intention,
expressing hidden information. It can not only refer to the content that is indirectly
expressed, but also acquire a positive or negative meaning.

Cognitive-pragmatic studies allow us to correctly interpret the implicit
information expressed by allusion by saving linguistic units and activating thematic
structures. The conflict between the direct and hidden meanings of speech is
interpreted as one of the factors that give rise to implication. The discrepancy
between the context, the knowledge of the communicants, or the communicative
situation is resolved in favor of the explicit or implicit content, which serves to
reveal the speaker's pragmatic intention, such as subjective assessment and attitude,
and to express his or her opinion in a deeper and more original way. The conflict
lies in the differences in the communicative goals of the communicators, in the
unwillingness to take into account the interests of the interlocutor in the process of
communication. Thus, implication is also manifested in the semantic conflict that
arises between the direct symbolic content of the text and the contextual background
that requires its interpretation in a communicative situation.

Irony — Greek. eironeia — deceit, trickery; knowingly taking for granted. Irony
is a figure of speech in which the speaker creates a hidden or contradictory meaning
with his literal (word-for-word) statement, while this meaning is understood through
context and pragmatic signals.[2] [rony is rich in implicatures, and its semantic
interpretation requires pragmatic competence, that is, the audience must correctly
understand the speaker's intention and the contextual conditions. Irony is a complex
cognitive process and serves as a means of expressing subjective modality in the
process of communication.

Irony is not only a means of artistic creation that evokes ironic laughter, but
can also have a great social meaning. Its merit in the artistic style is that the idea is
expressed not in a vulgar, rude way, but in a somewhat smooth, cultural dress.
Through irony, sarcasm and even painful feelings are expressed in a certain shell in
a work of art. For example, let's take the story "Teacher of Literature" by Abdulla
Kahhor. The writer uses irony as the main weapon in revealing the content of the
work. The hero of the work, Bogijon Bakayev, considers himself a "refined teacher
of literature." However, his every word and answer reveals his illiteracy. “...
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Comrade Bogijon Bakayev entered the barn and felt bad: the cow had another tick
in its ear! The cow annoyed him even more than the tick: when he tried to pick the
tick out, it wouldn’t let go — it shook its head and growled. “An animal! Not a cow,
an animal,” he said, closing the barn door. An animal!” In the quoted passage, the
author uses the animal detail to indicate that Bakayev is stupid. Because it is clear
that any animal cannot stand alone in such a situation. Calling an animal an animal
and insulting it indicates that a person is not very smart. Usually, according to A.
Kahhort's style, if he wants to call a character stupid, he compares it to something
like a mite or a fly. The discrepancy between Bakayev's empty-handed escape from
the cart, the assessment he places on himself, and his attempt to show himself smart
to those around him and his real abilities evokes ironic laughter in the reader. The
author does not directly call the character bad, but through his actions, he implicitly
encourages the listener to think negatively about the character, and expresses his
attitude towards such people in society. By presenting the work ironically, the author
implies three types of implications: his hatred for the fake teacher, his social
criticism of the system, and his hidden reproach for the moral decay in society.

In addition, the stylistic means of hyperbole and litotes also allow ironically to
convey implicit meaning. One of the most important processes occurring in the
human mind is the tendency to exaggerate images. Hyperbole comes to the rescue
in order to express human feelings and experiences in language. “In order to have a
strong influence on the interlocutor in the process of communication, the speaker,
in order to fully realize his communicative-pragmatic purpose-goal, that is, the need
to exaggerate this or that description of an object or event, uses the stylistic means
of “hyperbole” to make the speech in the communication sound like a situation,
attractive, impressive and expressive.” Hyperbole cognitively shapes human
cognitive activity and pragmatically has the power of expressing emotional
emphasis and forcing the listener to think. For example, in this excerpt from Abdulla
Qahhor's story "O'gar", a three-layered hyperbole is satirically expressed. But,
brother, every bad thing must have a "but", and every good thing a "but". Modern
education is good. Undoubtedly good! But is there no shortage? There is, of course,
there is! For example, let's take playing chess with children. The child's brain is such
that, in our financial language, a separate paragraph! In the above example, the pause
(in this case...) is intended to stop the speaker's thought and encourage the listener
to form an understanding, and through the combination "financial language", it is
raised to the level of state policy, implying its importance for society.

In conclusion, the role of allusion, irony and hyperbole as a mixed type in
expressing implicit content is incomparable.
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